DOCUMENT 16

DOCUMENT 16
RAPPORT D’ACTIVITES

ACTIVITEITENRAPPORT

Version du 20/03/2008
PROGRAMME INTERREG IV

FRANCE - WALLONIE - VLAANDEREN 2007-2013
INTERREG IV PROGRAMMA 

FRANKRIJK – WALLONIE – VLAANDEREN 2007-2013

MAQUETTE RAPPORT D’ACTIVITES

ONTWERP VAN ACTIVITEITENRAPPORT

ARRETE au 31 décembre

VASTGESTELD op 31 december

Approuvé par le Comité d’Accompagnement du……….
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INTITULE DU PROJET

PROJECTNAAM

« ………………………………………..….. »

Sous-programme  / Deelprogramma:   ………………….. 

Numéro / Nummer
 : …………….
Terme d’échéance / Looptijd : ……………………………...
1. OPERATEURS
1.
PROJECTPARTNERS

Opérateur chef de file / Verantwoordelijke projectleider:


Nom, personne de contact et coordonnées
Naam, contactpersoon en adresgegevens
Opérateurs  / Projectpartners:


Nom, personne de contact et coordonnées


Naam, contactpersoon en adresgegevens
2.
ACTIONS CONCRETES REALISEES
2.
GEREALISEERDE CONCRETE ACTIES
Partez de ce que vous avez indiqué dans le point 2.2.a de la fiche de description de votre projet annexée à votre convention. Il convient de rappeler, pour chaque action, de manière synthétique, ce qui a été fait depuis le début de votre projet et de détailler les réalisations du dernier semestre auquel se rapporte le présent rapport.

Vertrek hierbij van hetgeen u aangegeven hebt bij punt 2.2.a  van de fiche met de projectbeschrijving, in bijlage gevoegd bij uw overeenkomst. Voor elke actie moet op een beknopte wijze aangegeven worden wat al sinds het begin van het project gerealiseerd werd. De realisaties van het laatste semester waarop dit rapport betrekking heeft, moeten in detail worden beschreven.

Action 1  / Actie 1  (max 2 p)
a) Synthèse des réalisations depuis le début du projet / 

       Samenvatting van de realisaties sinds het begin van het project:
b) Réalisations du semestre / Realisaties van het semester :
Action 2  / Actie 2  (max 2 p)

a) Synthèse des réalisations depuis le début du projet / 
  Samenvatting van de realisaties sinds het begin van het project :
b) Réalisations du semestre / Realisaties van het semester :
Action 3  / Actie 3  (max 2 p)

a) Synthèse des réalisations depuis le début du projet /  

       Samenvatting van de realisaties sinds het begin van het project :

b) Réalisations du semestre / Realisaties van het semester :
Action 4  / Actie 4  (max 2 p)

a) Synthèse des réalisations depuis le début du projet / 
       Samenvatting van de realisaties sinds het begin van het project :

b) Réalisations du semestre / Realisaties van het semester :
Action 5  / Actie 5  (max 2 p)

a) Synthèse des réalisations depuis le début du projet / 
       Samenvatting van de realisaties sinds het begin van het project :
b) Réalisations du semestre / Realisaties van het semester :
Action 6  / Actie 6  (max 2 p)

a) Synthèse des réalisations depuis le début du projet / Samenvatting van de realisaties sinds het begin van het project :
b) Réalisations du semestre / Realisaties van het semester :
Action 7  / Actie 7  (max 2 p)

a) Synthèse des réalisations depuis le début du projet / Samenvatting van de realisaties sinds het begin van het project :
b) Réalisations du semestre / Realisaties van het semester :
Action 8  / Actie 8  (max 2 p)

a) Synthèse des réalisations depuis le début du projet / Samenvatting van de realisaties sinds het begin van het project :
b) Réalisations du semestre / Realisaties van het semester :
Synthèse/ Synthese (max 1p)
Faites une synthèse de toutes les actions que vous avez déjà réalisées depuis le début de votre projet (y compris ce semestre).
Maak een samenvatting van alle acties die u al gerealiseerd hebt (inclusief het huidige semester) vanaf het begin van uw project.
3.
INDICATEURS 
3.
INDICATOREN
RAPPEL : INDICATEURS au moment du dépôt du projet 
(Points 2.4. et 2.5. de la fiche de description du projet annexée à la convention FEDER)

Veuillez supprimer tous les objectifs opérationnels qui ne s'appliquent pas à votre projet.
TER HERINNERING: INDICATOREN zoals die opgegeven werden bij de indiening van het project (punten 2.4. en 2.5. van de fiche met de projectbeschrijving in bijlage gevoegd bij de EFRO overeenkomst)

Gelieve alle operationele doelstellingen die niet van toepassing zijn op uw project te verwijderen

	3.1. INDICATEURS DE REALISATION UTILISES DANS LE CADRE DU SUIVI DE VOTRE PROJET

3.1. REALISATIE INDICATOREN GEBRUIKT IN HET KADER VAN DE OPVOLGING VAN UW PROJET



	OBJECTIF OPERATIONNEL CONCERNE / OPERATIONELE DOELSTELLING

	Quantification prévue / Geplande kwantificering
	Réalisations du semestre/Realisaties van het semester
	Réalisations cumulées depuis  le début du projet / Gecumuleerde realisaties sinds het begin van het project

	Objectif Opérationnel 1.1 : Stimuler et renforcer le potentiel de croissance économique et d’innovation transfrontalière /
Operationele Doelstelling 1.1 : Het grensoverschrijdende economische groeipotentieel en innovatiepotentieel stimuleren en versterken
	
	
	

	1. Nombre de coopérations entre centre de compétences /
1. Aantal samenwerkingen tussen competentiecentra
	
	
	

	2. Nombre d’actions de sensibilisation des entreprises (TPE/PME) / 
2. Aantal sensibiliseringsacties voor bedrijven (KMO’s en ambachtelijke ondernemingen)
	
	
	

	3. Nombre d’actions de conseil aux entreprises (TPE/PME) /
3. Aantal adviesacties voor bedrijven (KMO’s en ambachtelijke ondernemingen)
	
	
	

	4. Nombre de recherches scientifiques communes / 
4. Aantal gemeenschappelijke wetenschappelijke studies
	
	
	

	
	
	
	

	Objectif Opérationnel 1.2 : Renforcer l’adéquation entre l’offre de formation et les besoins du marché du travail / Operationele Doelstelling 1.2 : De afstemming tussen het opleidingsaanbod en de behoeften van de arbeidsmarkt verbeteren
	
	
	

	1. Nombre d’actions (information/conseil/étude) liées au marché de l’emploi transfrontalier / 
1. Aantal acties (informatie/advies/studies) in verband met de grensoverschrijdende arbeidsmarkt
	
	
	

	2. Nombre de sessions de formation conjointes prestées (public cible/formateurs/lieux mixtes) / 
2. Aantal gezamenlijke opleidingssessies die werden uitgevoerd
	
	
	

	Objectif Opérationnel 1.3 : Développer et internationaliser l’identité économique de la zone transfrontalière /

Operationele Doelstelling 1.3 : De economische identiteit van de grensoverschrijdende zone ontwikkelen en internationaliseren
	
	
	

	1. Nombre d’actions de promotion conjointe pour renforcer la visibilité internationale de la zone (participations conjointes au salon, brochures internationales) / 
1. Aantal gezamenlijke promotieacties om de internationale zichtbaarheid van de zone te versterken (gemeenschappelijke deelname aan beurzen, internationale brochures)
	
	
	

	
	
	
	

	Objectif Opérationnel 2.1 : Développer et professionnaliser une offre touristique intégrée / Operationele Doelstelling 2.1 : Een geïntegreerd toeristisch aanbod ontwikkelen en professionaliseren
	
	
	

	1. Nombre d’actions de structuration de l’offre touristique-récréative transfrontalière / 
1. Aantal acties om het grensoverschrijdende toeristische en recreatieve aanbod te structureren
	
	
	

	2. Nombre d’actions touristiques-récréatives de promotion transfrontalière / 
2. Aantal grensoverschrijdende promotieacties op toeristisch en recreatief vlak 
	
	
	

	3. Nombre d’actions de professionnalisation / 
3. Aantal professionaliseringsacties
	
	
	

	
	
	
	

	Objectif Opérationnel 2.2 : Accroître et valoriser les richesses culturelles transfrontalières /
Operationele Doelstelling 2.2 : De grensoverschrijdende culturele rijkdommen vermeerderen en  valoriseren
	
	
	

	1. Nombre d’actions de structuration de l’offre culturelle transfrontalière / 
1. Aantal acties om het grensoverschrijdende culturele aanbod te structureren
	
	
	

	2. Nombre d’actions culturelles de promotion transfrontalière / 2. Aantal grensoverschrijdende promotieacties op cultureel vlak
	
	
	

	3. Nombre d’actions de professionnalisation / 
3. Aantal professionaliseringsacties
	
	
	

	
	
	
	

	Objectif Opérationnel 3.1 : Optimiser l’accès à l’offre de services et d’équipements en matière de santé et de social pour les populations transfrontalières / Operationele Doelstelling 3.1 : De toegang tot het aanbod aan diensten en voorzieningen op gezondheid en sociaal vlak optimaliseren voor de grensbevolking 
	
	
	

	1. Nombre d’actions pour optimiser l’offre en matière de santé 

1. Aantal acties om het gezondheidsaanbod te optimaliseren
	
	
	

	2. Nombre d’initiatives transfrontalières pour la promotion de la santéI
2.  Aantal grensoverschrijdende initiatieven inzake gezondheidspromotie 
	
	
	

	3. Nombre d’initiatives transfrontalières en matière sociale/ 
3. Aantal grensoverschrijdende initiatieven op sociaal vlak 
	
	
	

	
	
	
	


	Objectif Opérationnel 3.2 : Mener des actions communes et intégrées en matière de vie quotidienne / 
Operationele Doelstelling 3.2 : Gemeenschappelijke en geïntegreerde acties voeren op het vlak van het dagelijkse leven
	
	
	

	1. Nombre d’initiatives favorisant la citoyenneté et l’identité transfrontalière / 
1. Aantal initiatieven die het grensoverschrijdende burgerschap en de grensoverschrijdende identiteit bevorderen 
	
	
	

	2. Nombre d’actions pour optimiser la mobilité des populations 

2. Aantal acties om de mobiliteit van de bevolking te optimaliseren 
	
	
	

	3. Nombre d’actions pour optimiser l’offre en matière de services de proximité / 
3. Aantal acties om het aanbod aan nabijheidsdiensten te optimaliseren 
	
	
	

	
	
	
	

	Objectif Opérationnel 4.1 : Gérer et valoriser conjointement les ressources naturelles et le cadre de vie dans un objectif de développement durable / 
Operationele Doelstelling 4.1 : De natuurlijke rijkdommen en de leefomgeving gezamenlijk beheren en valoriseren met het oog op een duurzame ontwikkeling
	
	
	

	1. Nombre d’actions de sensibilisation à l’environnement / 
1. Aantal sensibiliseringsacties voor het milieu
	
	
	

	2. Nombre d’actions en matière d’économie d’énergie / 
2. Aantal acties inzake energiebesparing
	
	
	

	3. Nombre d’actions en matière de gestion commune de ressources naturelles / 
3. Aantal acties inzake gemeenschappelijk beheer van de natuurlijke rijkdommen
	
	
	

	
	
	
	

	Objectif Opérationnel 4.2.: Développer une démarche concertée en matière de gestion du territoire urbain et rural / 
Operationele Doelstelling 4.2 : In overleg met elkaar een aanpak ontwikkelen op het vlak van het beheer van stedelijke en plattelandsgebieden
	
	
	

	1. Nombre d’actions contribuant à une vision commune transfrontalière pour l’aménagement du territoire / 
1. Aantal acties die bijdragen tot een gemeenschappelijke grensoverschrijdende visie inzake ruimtelijke ordening
	
	
	

	
	
	
	

	Objectif Opérationnel 4.3 : Assurer et promouvoir les activités rurales durables transfrontalières / 
Operationele Doelstelling 4.3 : Duurzame grensoverschrijdende plattelandsactiviteiten ontwikkelen en promoten
	
	
	

	1. Nombre d’actions transfrontalières pour soutenir les activités rurales / 
1. Aantal grensoverschrijdende acties ter ondersteuning van de plattelandsactiviteiten
	
	
	

	2. Nombre d’initiatives de coopération transfrontalière entre agriculteurs et producteurs / 
2. Aantal grensoverschrijdende samenwerkingsinitiatieven tussen landbouwers en producenten
	
	
	

	
	
	
	


	3.2. INDICATEURS DE RESULTAT UTILISES DANS LE CADRE DU SUIVI DE VOTRE PROJET

3.2. RESULTAATINDICATOREN GEBRUIKT IN HET KADER VAN DE OPVOLGING VAN UW PROJET



	MESURE CONCERNEE / MAATREGEL

	Quantification envisagée / 
Geplande kwantificering

	
	

	Priorité 1 : Favoriser le développement économique de la zone par une approche transfrontalière cohérente et intégrée / 
Prioriteit 1 : De economische ontwikkeling van de zone bevorderen aan de hand van een grensoverschrijdende, coherente en geïntegreerde aanpak
	Quantification prévue / Gepande kwantificering
	Réalisations du semestre/ Realisaties van het semester
	Réalisations cumulées depuis  le début du projet / Gecumuleerde realisaties sinds het begin van het project
	

	1. Nombre de centres de recherche/de compétences/d’entreprises intégrés dans un réseau transfrontalier / 
1. Aantal onderzoek, competentie, bedrijvencentra die in een grensoverschrijdend netwerk werden opgenomen
	
	
	
	

	2. Nombre d’entreprises conseillées / 
2. Aantal geadviseerde bedrijven
	
	
	
	

	3. Nombre d’entreprises sensibilisées / 
3. Aantal gesensibiliseerde bedrijven
	
	
	
	

	4. Nombre de personnes formées /
4. Aantal opgeleide personen
	
	
	
	

	5. Nombre de personnes renseignées sur le marché de l’emploi transfrontalier / 
5. Aantal personen die geïnformeerd werden over de grensoverschrjidende arbeidsmarkt
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Priorité 2 : Développer et promouvoir l’identité culturelle et touristique du territoire transfrontalier / 
Prioriteit 2 : De culturele en toeristische identiteit van het grensoverschrijdende gebied ontwikkelen en promoten
	
	
	
	

	1. Nombre de touristes provenant de l’autre côté de la frontière / 
1. Aantal toeristen komend van de andere kant van de grens
	
	
	
	

	2. Nombre de personnes de l’autre part de la frontière qui participent à des manifestations culturelles /  
2. Aantal personen aan de andere kant van de grens die aan culturele manifestaties deelnemen
	
	
	
	

	3. Nombre de professionnels dans le secteur touristique et culturel formés/conseillés / 
3. Aantal professionals in de toeristische en culturele sector die opgeleid/geadviseerd werden
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Priorité 3 : Améliorer l’offre et faciliter l’accès aux services transfrontaliers pour renforcer le sentiment d’appartenance à un espace commun / 
Prioriteit 3 : Het grensoverschrijdende dienstenaanbod verbeteren en de toegang ertoe vergemakkelijken om het gevoel deel uit te maken van een gemeenschappelijk gebied, te versterken. 
	
	
	
	


	1. Nombre de personnes utilisant l’offre de service transfrontalier I
1. Aantal personen die gebruik maken van het grensoverschrijdende dienstenaanbod
	
	
	
	

	2. Nombre de personnes sensibilisées à l’identité transfrontalière / 
2. Aantal personen die gesensibiliseerd werden voor de grensoverschrijdende identiteit
	
	
	

	3. Nombre de services intégrés dans un réseau transfrontalier 3. Aantal diensten die in een grensoverschrijdend netwerk werden opgenomen
	
	
	

	
	
	
	

	Priorité 4 : Dynamiser la gestion commune du territoire par un développement durable, coordonné et intégré du cadre de vie / 
Prioriteit 4 : Het gemeenschappelijke beheer van het gebied stimuleren via een gecoördineerde en geïntegreerde duurzame ontwikkeling van de leefomgeving
	
	
	

	1. Nombre de partenariats assurant la gestion transfrontalière des territoires / 
1. Aantal samenwerkingsverbanden inzake het grensoverschrijdende beheer van de gebieden
	
	
	

	2. Nombre de structures rurales accompagnées / 
2. Aantal begeleide plattelandsorganisaties
	
	
	

	3. Nombre de personnes sensibilisées à l’environnement / 
3.Aantal personen die gesensibiliseerd werden voor het milieu
	
	
	

	4. Nombre de personnes impliquées dans une démarche de développement durable / 
4. Aantal personen die betrokken werden bij een aanpak inzake duurzame ontwikkeling
	
	
	


3.3. INDICATEURS TRANSVERSAUX UTILISES DANS LE CADRE DU SUIVI DE VOTRE PROJET

3.3. TRANSVERSALE INIDICATOREN GEBRUIKT IN HET KADER VAN DE OPVOLGING VAN UW PROJET
	ENVIRONNEMENT/MILIEU
	Réalisations

du semestre/ Realisaties van het semester
	Réalisations

cumulées depuis le début du projet/ Gecumuleerde realisaties sinds het begin van het project

	Biodiversité/ Biodiversiteit
	Nombre d’actions intégrant la protection de la biodiversité/
Aantal acties die de bescherming van de biodiversiteit omvatten
	
	

	
	Nombre d’actions transfrontalières en matière de gestion d’espaces naturels/ 
Aantal grensoverschrijdende acties inzake het beheer van natuurgebieden
	
	


	Sols/
Bodem
	Surfaces agricoles faisant l’objet de pratiques agricoles durables, limitant les pollutions (sols, eaux et produits) et l’érosion/
Landbouwpercelen waarop aan duurzame landbouw wordt gedaan, met beperking van de verontreiniging (bodem, water, producten) en van de erosie
	
	

	Air/climat

(y compris Energie)/ Lucht/klimaat

(met inbegrip van energie)
	Nombre d’actions de production d’énergie renouvelable soutenues/
Aantal ondersteunde acties inzake de productie van duurzame energie 
	
	

	
	Part de puissance électrique verte produite vs. puissance totale produite/ 

Aandeel van het geproduceerde vermogen aan groene elektriciteit in het totale geproduceerde vermogen
	
	

	
	Nombre d’actions intégrées visant la réduction de la consommation énergétique/  

Aantal geïntegreerde acties die tot doel hebben het energieverbruik te verminderen 
	
	

	
	Public concerné (entreprises et habitants) par ces actions / 
Betrokken publiek (ondernemingen en inwoners)
	
	

	Eaux/Water
	Nombre d’actions intégrées pour la limitation de la consommation et/ou de la pollution des eaux/

Aantal geïntegreerde acties die tot doel hebben het waterverbruik en/of de waterverontreiniging te verminderen 
	
	

	
	Public concerné (entreprises et habitants) par ces actions / 
Betrokken publiek (ondernemingen en inwoners)
	
	

	Patrimoine culturel/ archéologique/
Cultureel/ archeologisch erfgoed
	Nombre de sites culturels / archéologiques couvert par un plan de gestion (aménagement, restauration, entretien, etc.)/ 
Aantal cultuurplaatsen / archeologische sites met een beheersplan (inrichting, restauratie, onderhoud, enz.)
	
	

	Paysages/ 
Landschap
	Nombre d’actions prenant en compte la préservation du paysage/
Aantal acties waarvan het landschapsbehoud deel uitmaakt
	
	

	Population/ 
Bevolking
	Nombre d’actions éducatives et de sensibilisation à l’environnement /
Aantal educatieve acties en sensibiliseringsacties voor het milieu 
	
	

	
	Population couverte par ces actions / 
de bevolking die door die acties bereikt wordt
	
	

	Santé humaine/ Menselijke gezondheid
	Nombre d’actions de prévention des risques (inondations, industriels, etc.)et de protection des populations /
Aantal acties inzake de preventie van risico’s (overstromingen, industriële risico’s, enz.) en acties inzake de bescherming van de bevolking, 
	
	

	
	Public couvert par ces actions/ public menacé/ Het doelpubliek van die acties / bedreigde bevolking
	
	


	COMMUNICATION /
COMMUNICATIE
	Réalisations

du semestre/
Realisaties van het semester
	Réalisations

cumulées depuis le début du projet/
Gecumuleerde realisaties sinds het begin van het project

	1. Nombre d’actions presse réalisées/
1. Aantal gerealiseerde pers-acties
	
	

	2. Nombre d’articles de presse publiés/
2. Aantal gepubliceerde artikels
	
	

	3. Nombre de reportages TV ou radio/
3. Aantal TV of radio reportages
	
	

	4. Nombre de brochures (destinées au grand public) conçues/
4. Aantal geconcipieerde brochures (bedoeld voor het grote publiek)
	
	

	5. Nombre de sites Internet transfrontaliers créés ou maintenus/
5. Aantal gecreëerde of behouden grensoverschrijdende websites
	
	

	6. Nombre de visites sur les sites Web/
6. Aantal bezoeken aan de website
	
	


	MULTILINGUISME /
MEERTALIGHEID
	Réalisations

du semestre/
Realisaties van het semester


	Réalisations

cumulées depuis le début du projet/
Gecumuleerde realisaties sinds het begin van het project

	1. Nombre d’actions incluant l’apprentissage de la langue voisine/
1. Aantal acties waarvan het aanleren van de buurtaal een onderdeel is
	
	

	2. Nombre de personnes ayant appris la langue voisine/
2. Aantal personen die de buurtaal hebben aangeleerd
	
	


	EGALITE DES CHANCES /
GELIJKHEID VAN KANSEN


	Réalisations

du semestre/
Realisaties van het semester
	Réalisations

cumulées depuis le début du projet/ Gecumuleerde realisaties sinds het begin van het project

	1. Nombre d’actions de promotion de l’égalité des chances/
1. Aantal promotie acties voor de gelijkheid van kansen
	
	


	EMPLOI /
WERKGELEGENHEID
	Réalisations

du semestre/
Realisaties van het semester
	Réalisations

cumulées depuis le début du projet/
Gecumuleerde realisaties sinds het begin van het project

	1. Nombre d’emplois crées/
1. Aantal gecreëerde banen
	
	

	2. Nombre d’emplois maintenus/
2. Aantal behouden banen
	
	


4.
RESPECT DES REGLES COMMUNAUTAIRES

4.
NALEVEN VAN DE COMMUNAUTAIRE REGELGEVING

Décrire ici les dispositions mises en œuvre pour respecter les règles européennes dans les matières suivantes :

Dans la mesure où vous n’êtes pas concerné, mettre « non concerné ».

Beschrijf hier welke maatregelen genomen werden om de Europese regelgeving na te leven in de volgende materies :

Wanneer deze zaken niet van toepassing zijn op uw project, noteert u «niet van toepassing».
5.1
Publicité du concours européen / Bekendmaking van de Europese steun
5.2
Promotion de l’égalité des chances hommes/femmes / 
             Bevorderen van de gelijke kansen tussen mannen en vrouwen

5.3
Marché public / Overheidsopdrachten
5.4
Protection de l’environnement / Bescherming van het leefmilieu
5.5
Concurrence / Concurrentie
5.
COMMENTAIRES DIVERS
5.
DIVERSE COMMENTAREN
Indiquez ici (si nécessaire) :
· toute difficulté rencontrée

· tout retard dans le déroulement prévu du projet 
· toute remarque utile dont vous souhaitez faire part au Comité d’Accompagnement

Noteer hier (indien nodig) :
· elke ervaren moeilijkheid

· elke vertraging in het voorziene verloop van het project

· elke nuttige opmerking die u wenst mee te delen aan het Begeleidingscomité
6.
ETAT DES DEPENSES
6.
UITGAVENSTAAT

Joindre le tableau de synthèse de la déclaration de créance de chaque opérateur.
Voeg de samenvattingstabel van de schuldvordering van elke projectpartner toe

� A compléter selon la période concernée. / In te vullen naargelang de periode


� Communiqué dans le courrier de notification d’accord de cofinancement. / 


  Meegedeeld in de kennisgeving van de cofinancieringsovereenkomst
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